
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

Deux versets du 
chapitre 23  

La traduction d‘Onkelos 
en araméen 

  לָכֶ� �סְפַרְֶ�� טוטוטוטו
   ַ�ָ�תַ�ָ�תַ�ָ�תַ�ָ�תהַ מִָ�חֳרַת  

  הֲבִיאֲכֶ� מִ���
    עֹמֶר הְַ�נ�פָה�אֶת     

        ַ#ָ�ת�תַ#ָ�ת�תַ#ָ�ת�תַ#ָ�ת�תֶ#בַע 
 ִ�הְיֶינָהמִימֹת ְ� 

  לְכ�$ וְתִמְנ�$
        י�מָא טָבָאי�מָא טָבָאי�מָא טָבָאי�מָא טָבָאמִָ�תַר  

  מִ��� &יְת�אֵיכ�$
מְרָאיָת          ַ)אֲרָמ�תָא  ע'
   ָ#ב�עָ$ָ#ב�עָ$ָ#ב�עָ$ָ#ב�עָ$ְ#בַע 

 ַ#לְמָ$ יִהְוְיָ$

  הְַ�בִיעִת    הַַ�ָ�תהַַ�ָ�תהַַ�ָ�תהַַ�ָ�תמִָ�חֳרַת  עַד טזטזטזטז
  חֲמִִ�י� י�� ִ�סְְ+ר� 

  וְהִקְרַבְֶ��
 'הלַ   המִנְחָה חֲדָ#ָ  

  אְ#בִיעֵיתָ  ְ#ב�עֲתָאְ#ב�עֲתָאְ#ב�עֲתָאְ#ב�עֲתָאמִָ�תַר  עַד
  ִ�מְנ�$ חַמְִ#י$ י�מִי$

   �תְקָרְב�$
 'המִנְחָתָא חֲדַָ�א קֳדָ� 

 

                                               טטטט""""פסוק יפסוק יפסוק יפסוק י'  '  '  '  אסתר פרק טאסתר פרק טאסתר פרק טאסתר פרק ט
  ט�בט�בט�בט�בי�� י�� י�� י�� וְ וְ וְ וְ ִ/מְחָה �מְִ#ֶ�ה   ,אֵת י�� &רְָ�עָה עָָ/ר לְחֹדֶ# אֲדָר עִֹ/י�

 

Esther IX, 19                       
 C'est pourquoi les juifs des campagnes, qui habitent des villes ouvertes, font du 
quatorzième jour du mois d'Adar un jour de joie, de festin, un jour de fête… 

 

                                                                                                               ''''חחחח, , , , הההה""""פרק כפרק כפרק כפרק כ' ' ' ' שמואל אשמואל אשמואל אשמואל א.
4ָא �ְ�נָה ָ�נ� י�� ט�בי�� ט�בי�� ט�בי�� ט�ב עַל 6ִי ְ�עֵינֶי2וְיִמְצְא� ה4ְַעָרִי� חֵ$  נְעָרֶי2ָ וְי3ִַיד� ל2ְָ �אֶת ְ#&ל חחחח

 לְדָוִד �לְבִנ2ְָ  לַעֲבָדֶי2ָ  אֵת אֲֶ#ר ִ�מְצָא יָד2ְָ 

Samuel I, XXV,8 
Demande à tes gens, qu'ils te le disent! Et que mes serviteurs trouvent bon accueil auprès 
de toi, puisque nous sommes venus en un jour de fête. Veuille donner ce dont tu peux 
disposer à tes serviteurs et à ton fils David." 
 
Source: www.sefarim.fr et Tamar Schwartz  

Polémique 
 

Chabbat ou semaines ? 
 

La fête de Chavouot fait l’objet d’une polémique entre 
tenants de la tradition orale et les courants qui la 
rejettent. Pour ces derniers, la fête doit en effet 
toujours tomber un dimanche, puisque leur lecture 
suppose que le terme chabat désigne exclusievement 
le septième jour. 
La tradition orale, au contraire, entend ce terme 
comme désignant un jour de fête. 


